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АДАПТАЦІЯ МІГРАНТІВ:  
ГЕНЕЗА СОЦІОЛОГІЧНИХ ТЕОРІЙ ТА КОНЦЕПЦІЙ

Стаття присвячена теоретичному аналізу та систематизації соціологічних концепцій соціокультурної адап-
тації міґрантів до іншокультурного середовища в рамках соціології міжнародної міґрації. 

Проаналізовано головні теоретичні підходи дослідників адаптації мігрантів до іншокультурного середовища 
від початку XX століття до сьогодення. Розглянуто теорії прямої асиміляції, сегментної асиміляції, культур-
ного плюралізму (мультикультуралізму) та етнічно-расової стратифікації. Теорія прямої асиміляції передбачає, 
що новоприбулі міґранти слідують поступовій адаптаційній конвергенції з приймаючим суспільством. Теорія сег-
ментної асиміляції підкреслює, що міґранти та їхні нащадки асимілюються з різними сегментами приймаючого 
суспільства. Теорія етнічно-расової стратифікації підкреслює соціальне розмежування імміґрантських груп за 
етнічною чи расовою ознакою, що безпосередньо впливає на рівень адаптації цих груп до приймаючого суспіль-
ства. Теорія мультикультуралізму передбачає досягнення соціокультурної єдності між мігрантами та прийма-
ючим суспільством через взаємоповагу до відмінностей представників інших культур. 

Наголошується, що не дивлячись на значну кількість існуючих теорій адаптації мігрантів, наразі в соціоло-
гічному дискурсі не існує єдиної, узгодженої теорії адаптації міґрантів до іншокультурного середовища. Аналіз 
релевантної літератури свідчить про те, що повного розуміння адаптації міґрантів до приймаючого середови-
ща неможливо досягти, покладаючись на інструментарій лише однієї теорії або одного рівня аналізу. Швидше, 
складна, багатогранна природа процесу адаптації мігрантів вимагає об’єднання різноманітних теорій та рівнів 
аналізу, що може слугувати перспективним напрямком подальших соціологічних досліджень в цій царині. 

Ключові слова: міжнародна міграція, акультурація, інтеграція, асимиляція, сегментна асиміляція, мульту-
культуралізм, етнічно-расова стратифікація.
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MIGRANTS’ADAPTATION:  
SOCIOLOGICAL THEORIES AND CONCPTS GENESIS

The article systematizes the main sociological concepts in the field of migrants’sociocultural adaptation to host 
societies within the framework of sociology of international migration from 20th century to present days. 

The theories of direct assimilation, segmental assimilation, cultural pluralism (multiculturalism) and ethnic-racial 
stratification are presented. Direct assimilation theory assumes that newly arrived migrants follow a gradual adaptive 
convergence with the host society. The theory of segmental assimilation emphasizes that migrants and their descendants 
assimilate with different segments of the host society. The theory of ethnic-racial stratification emphasizes the social 
stratification of immigrant groups based on ethnic or racial characteristics, which directly affects the level of adaptation 
of these groups to the host society. The theory of multiculturalism envisages the achievement of socio-cultural unity 
between migrants and the host society through mutual respect for the differences of representatives of other cultures.

It is concluded that despite the significant number of existing theories of adaptation of migrants, there is currently no 
single, agreed theory of adaptation of migrants to a foreign cultural environment in the sociological discourse. However, 
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the analysis of the relevant literature shows that a complete understanding of the adaptation of migrants to the host society 
cannot be achieved by relying only on the tools of one theory or one level of analysis. Rather, the complex, multifaceted 
nature of the adaptation process requires the integration of multiple theories and levels of analysis, that can serve as 
a promising direction for further sociological research in this field of science.

Key words: international migration, acculturation, integration, assimilation, segmented assimilation, multiculturalism, 
ethnic and racial stratification.

Актуальність проблеми. Міжнародна 
міґрація – процес, який зачіпає кожен вимір 
суспільного буття і розвиває власну складну 
внутрішню динаміку. Переважна більшість 
людей у   світі (близько 97 відсотків) не класи-
фікуються як міґранти, проте їхні спільноти 
та спосіб життя часто змінюються саме внаслі-
док міжнародних міґраційних процесів. 

На початок ХХІ століття майже не залиши-
лось суспільств, котрі можна було б назвати 
«моноетнічними» з точки зору їх гомоген-
ності. Більшість країн світу перетворилися 
на різноманітні, поліетнічні суспільства, а ті, 
що не досягли цього стану, рішуче рухаються 
в цьому напрямку. Фактично кожна сучасна 
людина народжується в спільноті, де присутні 
культурні елементи сусідніх чи дальніх країн 
внаслідок процесів прибуття, виїзду або тран-
зиту власного та прибулого населення. Відтак, 
перед науковцями постало завдання розробки 
нових способів співіснування в умовах постій-
ної різноманітності культур (Castles, 2014, с. 26; 
Плющ, 2022, с. 136). 

Головною особливістю міжнародної міґра-
ції є її міжетнічний або міжкультурний аспект. 
Згідно українського соціолога Віктора Степа-
ненка, саме «етнокультурне розмаїття є однією 
з основних актуальних ознак і викликів» для 
сучасних суспільств в цілому, та для міґран-
тів в іншокультурному середовищі, зокрема 
(Степаненко, 2015, с. 159). На думку вітчизня-
ної соціологині Ірини Прибиткової, «будь-яка 
міґрація є етнічною». Кожен міґрант належить 
до певного етносу, відтак перетинає не лише 
політичні кордони, встановлені своєю та при-
ймаючою державами, але і опиняється в новому 
для себе «іншокультурному» середовищі (При-
биткова, 1999, с. 170).

Всебічний аналіз виникнення міжособистіс-
них, соціальних, етнічних та культурних напру-
жень вимагає уваги суспільствознавців до кон-
цепцій соціокультурної взаємодії мігрантів. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. 
В цій статті автор спирається на публікації таких 
дослідників як Роберт Парк, Алехандро Пор-

тес, Ніна Глік Шиллер, Дуглас Массей, Едвард 
Теллес, Вілма Ортіз, Натан Глейзер, Дональд 
Л. Ноель та ін. Класична теорія прямої асимі-
ляції щодо поступової адаптаційної конвер-
генції розкрита в роботах таких представників 
Чиказької школи як Роберт Парк, Ернст Берджес 
та Мільтон Гордон. Теорія сегментної асиміля-
ції щодо асиміляції мігрантів з різними сегмен-
тами приймаючого суспільства представлена 
в роботах Мільтона Гордона, Алехандро Пор-
теса, Річарда Альби і Віктора Ні. Важливе зна-
чення соціального розмежування міґрантських 
груп за етнічною чи расовою ознакою в рамках 
концепцій етнічно-расової стратифікації зна-
йшло своє відображення в працях Дугласа Мас-
сея, Мін Чжоу, Едварда Теллеса, Вілми Ортіз, 
Натана Глейзера та Дональда Л. Ноель. Теорія 
мультикультуралізму щодо досягнення соціо-
культурної єдності між мігрантами та при-
ймаючим суспільством через взаємоповагу до 
відмінностей представників інших культур роз-
крито в публікаціях Ніни Глік Шиллер, Люд-
гера Пріс та Томаса Файста. 

Незважаючи на значну кількість наукових 
праць щодо зазначених теорій адаптації мігран-
тів до іншокультурного середовища, одним 
з актуальних проблем у вітчизняній соціології 
залишається систематизація генези існуючих 
теоретичних концепцій адаптації мігрантів 
в темпоральному та категоріальному вимірах.

Мета статті – систематизація та категори-
зація напрацьованої соціологічної спадщини 
щодо існуючих теоретичних концепцій та під-
ходів щодо соціокультурної адаптації мігрантів 
до іншокультурного середовища від початку 
становлення соціології міграції до сьогодення. 

Виклад основного матеріалу. Побудова 
предметного поля вивчення адаптаційних про-
цесів в контексті декількох етносів та культур 
дала важливе розуміння механізмів та прин-
ципів адаптації міґрантів та відобразилась 
в наступних основних теоретичних перспек-
тивах: класичній теорії прямої асиміляції, 
теорії сегментної асиміляції, теорії куль-
турного плюралізму (мультикультуралізму) 
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та теоріях етнічно-расової стратифікації 
(Brettell, 2008, с. 87).

Однією з перших теоретичних концепцій 
адаптації міґрантів стає класична теорія пря-
мої асиміляції, запропонована дослідниками 
Чиказької соціологічної школи Робертом Пар-
ком, Ернестом Берджессом Флоріаном Зна-
нецьким, Вільямом Томасом, Мільтоном Гор-
доном (Florian Znaniecki, William I. Thomas, 
Robert Park, Ernst Burgess, Milton Gordon) та ін., 
напрямком яких було вивчення міґрантів в США 
в 1910-ті – 1920-ті роки. Теорія прямої асиміля-
ції передбачає, що новоприбулі міґранти (група 
меншості) слідують поступовій адаптаційній 
конвергенції, тобто поступово стають все більш 
схожими за нормами, цінностями та поведінкою 
з приймаючою спільнотою (групою більшості). 
Згідно теорії прямої асиміляції, ті міґранти, 
які проживають найдовше у приймаючому 
середовищі, а також наступні покоління дітей 
міґрантів, виявлятимуть все більшу культурну 
схожість з більшістю приймаючого населення, 
ніж ті, які провели менше часу у приймаючій 
спільноті (Brettell, 2008, с. 130-131). 

У 1921 році Р.E. Парк та Е. Берджесс 
(R.E. Park, E. Burgess) в своїй праці «Вступ до 
соціології» дають перше визначення асиміляції 
міґрантів: «асиміляція – це процес соціального 
взаємопроникнення та злиття, у якому одні 
групи індивідів обмінюються своїм життєвим 
досвідом, поведінкою та історією з іншими гру-

пами індивідів і, таким чином, розділяють одні 
з одними своє соціальне і культурне життя, яке 
стає спільним» (Park, 1969, с. 735). 

Остаточне визначення «асиміляції» в рам-
ках теорії прямої асиміляції Роберт E. Парк 
пропонує в 1930-му році в Енциклопедії сус-
пільних наук: «соціальна асиміляція, зазначає 
Р.E. Парк – це процеси, за допомогою яких 
народи різного расового походження та з різ-
ною культурною спадщиною досягають куль-
турної солідарності, що стає підставою для 
їх мирного співіснування на єдиній спіль-
ній території національного рівня» (Park, 
1930, с. 281). 

Роберт E. Парк ототожнює поняття асиміля-
ції з кінцевою стадією процесу адаптації, який 
дослідник називає «циклом міжрасових відно-
син» (Race Relations Cycle). Наприкінці цього 
довготривалого процесу науковець передбачає 
«абсолютне злиття» двох культур в одну. Згідно 
Р. Парка, існує чотири етапи на шляху до досяг-
нення повної асиміляції міґрантів в умовах 
нового іншокультурного суспільства (Рис. 1). 

Перший етап: контакт чи знайомство з при-
ймаючою спільнотою. 

Другий етап: конфлікт чи суперництво за 
свої права на новій території. 

Третій етап: спроба акомодації або доміну-
вання в новій соціальній групі. 

Четвертий етап: асиміляція з приймаючою 
спільнотою як єдиний можливий варіант співіс-

 

1 етап 
Контакт та 

знайомство з 
приймаючою 
спільнотою  

2 етап 
Конфлікт та 

суперництво за 
свої права на 

новій території  

 3 етап 
Спроба 

акомодації або 
домінування в 

новій соціальній 
групі 

4 етап 
Асиміляція з 
приймаючою 
спільнотою  

Рис. 1. Чотири етапи асиміляції міґрантів до іншокультурного середовища Роберта Парка, 
1950 (Park, 1950, с. 138)
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нування двох різних культурних груп на єдиній 
території (Park, 1950, с. 138).

В 1964 Мілтон Гордон (Milton Gordon) 
у своїй праці «Асиміляція в американському 
житті» розширює загальне тлумачення прямої 
асиміляції, розробляє аналітичні інструменти 
в соціологічному доробку асиміляційних дослі-
джень та приходить до висновку, що в процесі 
входження міґрантів у міжкультурні стосунки 
з приймаючою спільнотою асиміляція їх куль-
турних патернів, поведінкових кліше та побу-
тових практик не може бути прямолінійною. 
Натомість якщо і може відбуватись повна аси-
міляція міґрантів з приймаючою спільнотою, 
то лише на певних структурних рівнях, кожен 
з яких необов’язково пов’язаний з іншими 
(Gordon, 1964, с. 70-71). В соціологічному дис-
курсі концепція Мілтона Гордона отримала 
назву «структурної асиміляції» та передбачає 
наявність семи структурних рівнів асиміляції 
міґрантів в процесі адаптації до іншокультур-
ного середовища (Табл. 1). 

Дослідник виокремлює сім рівнів структур-
ної асиміляції: 

(1) Акультурація;
(2) Структурна асиміляція;
(3) Амальгамація; 
(4) Етнічна асиміляція ідентичності;

(5) Поведінкова асиміляція;
(6) Асиміляція ставлення до приймаючої 

спільноти;
(7) Громадська асиміляція.
М. Гордон стверджує, що акультурація, або 

«прийняття міґрантами культурних патернів 
приймаючого суспільства» може відбуватися 
автономно, без подальшого переходу міґрантом 
на інші рівні асиміляції. Міґрант може залиша-
тись на цьому рівні нескінченно довго.  Нато-
мість каталізатором до успішного проходження 
всіх інших рівнів асиміляції є структурна аси-
міляція, яку М. Гордон називає «соціалізацією 
міґранта в соціальні структури приймаючого 
суспільства на рівні первинної групи». Згідно 
М. Гордона, «як тільки міґрант виходить на 
структурний рівень асиміляції, ним будуть 
автоматично досягнуті всі інші асиміляційні 
рівні». Це, зокрема, означає, що упередження 
та дискримінація між міґрантами та приймаю-
чим суспільством знизяться, та навіть можуть 
зникнути за умов, що шлюбні стосунки між 
міґрантами та приймаючою спільнотою ста-
нуть загальним явищем (Gordon, 1964, с. 80-81; 
Williams, 1990, с. 699-702).

Етнічна асиміляція, як четвертий вимір 
асиміляційної схеми М. Гордона, набула осо-
бливого значення в дискусіях щодо нащадків 

Таблиця 1
Схема семи рівнів структурної асиміляції Мільтона Гордона, 1964 (Gordon, 1964, с. 70-71)
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міґрантів. М. Гордон визначив етнічну аси-
міляцію ідентичності як «відчуття прина-
лежності та самоідентифікації з приймаючою 
спільнотою або її частиною».  Науковець також 
зазначив, що етнічна самоідентифікація осо-
бистості не є недиференційованим поняттям, 
і розподіляв етнічну асиміляцію на «історичну 
асиміляцію», яка випливає з відчуття взаємо-
залежної спільної долі етнічної групи міґранта 
та етнічної групи приймаючої спільноти, яка, 
зазвичай, поширюється на цілу етнічну групу, 
а також «часткову етнічну асиміляцію», тобто 
відчуття спільності долі лише з певним сегмен-
том приймаючої спільноти, найбільш соціально 
подібним до особистості міґранта (Gordon, 
1964, с. 53).

Асиміляція на рівні поведінки згідно М. Гор-
дона передбачає виявлення поваги та прийняття 
поведінкових патернів приймаючої спільноти, 
а також відсутність негативних упереджень 
щодо етнічних особливостей та поведінко-
вих кліше приймаючого суспільства (Gordon, 
1978, с. 169; Gordon, 1964, с. 70-71). 

Асиміляція на рівні ставлення підкреслює 
досягнення рівня відсутності дискримінації по 
відношенню до певних етнічних груп міґрантів 
з боку місцевого населення. 

Громадська асиміляція формується на від-
сутності конфліктів за владу між міґрантами 
та членами приймаючої спільноти. Така форма 
асиміляції існує за умови, що міґранти не 
висловлюють власних вимог щодо законодав-
чих змін в громадянському житті, пов’язаних 
з відмінностями ціннісних орієнтацій та куль-
турних практик міґрантів та приймаючої спіль-
ноти. Цей рівень асиміляції передбачає сліду-
вання міґрантами місцевим законам та нормам 
(Gordon, 1978, с. 168; Williams, 1990, с. 699-702).

М. Гордон виділяє три різних кінцевих 
результати процесу асиміляції: англо-конформ-
ність, плавильний котел та плюралізм. Англо-
конформність, якої так прагнули Р.E. Парк 
і Е. Берджесс, являє собою спосіб, за якого 
міґранти до Сполучених Штатів змінюються, 
щоб стати схожими на англосаксонську біль-
шість, тобто асимілюються. Навпаки, у пла-
вильному котлі – як міґранти, так і місцеве 
населення змінюються, щоб пристосуватися 
один до одного заради створення нового наці-
онального утворення. У плюралістичному варі-
анті, який узгоджується з сучасним розумінням 

поняття мультикультуралізму, міґранти певним 
чином пристосовуються до приймаючого сус-
пільства, зберігаючи при цьому певні етнічні 
відмінності (Gordon, 1964, с. 170-171). 

Кожна з запропонованих концепцій щодо 
результатів процесу адаптації міґрантів до 
іншокультурного середовища отримала подаль-
ший розвиток та зайняла вагоме місце в соціо-
логічних дослідженнях адаптації міґрантів. 

В 1997 році у своїй праці «Переосмислення 
теорії асиміляції в рамках Нової міґраційної 
ери» американські соціологи Річард Альба 
та Віктор Ні (Richard Alba, Victor Nee) звернули 
увагу на те, що концепція прямої асиміляції не 
розділяє індивідуальний (мікро-) та груповий 
(мезо-) рівні адаптації та етнічних змін.  Тим 
самим, вона не враховує ступінь взаємовпливу 
між груповим та індивідуальним рівнем впливу 
на вибір адаптаційної стратегії міґранта (Alba, 
1997, с. 832). 

На думку дослідників, певні інституції, 
включаючи ті, що підкріплені законом про 
громадянські права, відіграють важливу роль 
у виборі адаптаційної стратегії. Так інститу-
ційна складова етнічної спільноти безпосеред-
ньо може впливати на  індивідуальні міграційні 
цілі та наміри щодо вибору адаптаційної страте-
гії міґранта. В питанні етнічної приналежності 
контекст спільноти може бути вирішальним для 
індивідуального рівня адаптації міґранта. У разі 
якщо на рівні спільноти можливості вираження 
етнічної приналежності не є розвиненими, то 
наміри міґранта зберегти свою етнічну прина-
лежність можуть бути зведені нанівець. Збере-
ження етнічних знаків та кодів, ймовірне там, де 
вираження етнічної приналежності буде мати 
можливості прояву (Alba, 1997, с. 832-833). 

Дослідники Р. Альба та В. Ні підкреслюють, 
що теорія прямої асиміляції в цілому працює, 
однак, лише тоді, коли можна легко визна-
чити один культурний «мейнстрім». Ситуація 
у постіндустріальних суспільствах (особливо 
тих, у яких відносно великі сектори еконо-
міки залучені до діяльності, що ґрунтується 
на високотехнологічних знаннях) демонструє 
соціальні зміни,в яких дедалі важче окреслити 
єдиний культурний «мейнстрім», особливо сто-
совно численних соціокультурних сфер життя 
(Brettell, 2008, с. 130). 

Як наслідок, протягом багатьох років теорія 
асиміляції не використовувалася у соціологіч-
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ній науці у зв’язку з її етноцентризмом та ідео-
логічною навантаженістю. На зміну їй прийшли 
концепції сегментної асиміляції, етнічно-расо-
вої стратифікації та мультикультуралізму.

Наприкінці 1980-х років в США виникає 
нова теорія адаптації міґрантів – теорія сег-
ментної адаптації. На противагу класичній 
теорії прямої асиміляції теорія сегментної 
асиміляції підкреслює, що міґранти та їхні 
нащадки, які відрізняються за своїм етнічно-
расовим та класовим походженням, асимі-
люються з різними сегментами приймаючого 
суспільства, яке також сегментованим, що при-
зводить до широкого спектру сценаріїв асимі-
ляції батьків-міґрантів і дітей-міґрантів. 

Найбільша увага цієї перспективи зосеред-
жена на низхідній (неуспішній) тенденції асимі-
ляції другого покоління. Починаючи з 1980-х – 
1990-х років, емпіричні дослідження Алехандро 
Портеса (Alejandro Portes) і його колег в галузі 
адаптації міґрантів демонструють, що в дру-
гому поколінні міґрантів в США прослідкову-
ється тенденція до зниження рівня асиміляції. 
Науковці зазначають, що міґранти можуть аси-
мілюватися не лише з місцевим населенням, але 
й із маргіналізованими групами корінних мен-
шин, утворюючи таким чином частину нового 
«підкласу». Тобто міґранти та їхні наступні 
покоління асимілюються з різними сегментами 
суспільства (Portes, 2010, с. 74-75).

Концепція сегментної асиміляції А. Портеса 
складається з трьох компонентів: 

а) визначення основних адаптаційних фак-
торів (детермінант); 

б) опис основних перешкод, з якими стика-
ються діти міґрантів; 

в) передбачення наслідків, які очікуються 
від взаємодії цих сил. Адаптаційні фактори 
А. Портес концептуалізує як основні ресурси 
(або їх відсутність), які сім’ї міґрантів привно-
сять у протистояння із зовнішніми викликами, 
з якими стикаються їхні діти. 

Такими факторами є: 
1) людський капітал, яким володіють батьки-

міґранти; 
2) соціальний контекст; 
3) склад сім’ї міґрантів. 
Згідно науковими переконаннями А. Пор-

теса, операціоналізація поняття людського капі-
талу визначається формальною освітою і про-
фесійними навичками та перетворюється на 

конкурентоспроможність на місцевому ринку 
праці за досягнення бажаних позицій в ієрар-
хії статусу в приймаючому суспільстві. Проте 
трансформація цього потенціалу в реальність 
залежить від соціального контексту приймаю-
чого середовища, до якого включені міґранти: 
сприйнятлива міґраційна політика з боку 
органів влади; співчутливе або принаймні не 
вороже ставлення з боку місцевого населення; 
і існування тісних соціальних зв’язків між чле-
нами згуртованої етнічної спільноти міґрантів. 
І навпаки, обмежувальна міграційна політика, 
несприятливе ставлення з боку влади та гро-
мадськості, а також слабкі соціальні зв’язки 
в етнічній спільноті міґрантів заважають 
перетворенню людського капіталу у соціаль-
ний, культурний та економічний капітал, від-
повідний до вимог нового іншокультурного 
середовища, та ускладнюють процес адап-
тації міґрантів і їхніх дітей в цілому (Portes, 
2009, с. 1098-1100).

Нарешті, відповідно до теорії А. Портеса, 
склад сім’ї міґрантів також виявляється дуже 
важливим фактором впливу на успішність 
адаптації другого покоління. Повноцінні сім’ї 
з двох батьків і дітей, а також великі сім’ї, де 
бабусі й дідусі та старші брати і сестри відігра-
ють роль у підвищенні мотивації та посиленні 
контролю над підлітками, що сприяє висхідній 
(успішній) адаптації. І навпаки, розбиті сім’ї, 
де один із батьків бореться з суперечливими 
умовами приймаючого середовища, залиша-
ючи дітей напризволяще, мають прямо проти-
лежний ефект (Portes, 2009, c. 1101). Дослідник 
окреслює латентні шляхи адаптації та ключові 
детермінанти сегментної асиміляції, згідно 
яких існує три варіанти «шляхів» адаптації 
(Рис. 2). 

До перших двох відноситься висхідна 
сімейна адаптація та висхідна індивідуальна 
адаптація, засновані на людському капіталі 
та впливу сім’ї; до третьої відноситься низхідна 
адаптація, що призводить до бідності, безро-
біття та девіантного способу життя, що більш 
поширено серед нащадків бідних і погано при-
йнятих міґрантів, зокрема, тих, хто прибув 
нелегально (Portes, 2009, с. 1097-1103).

Серед бар’єрів, з якими стикаються міґранти 
і їх діти, соціологи виділяють наступні: расизм, 
подвійні ринки праці та існування альтерна-
тивного девіантного способу життя. Згідно 
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соціологічних досліджень, більшість сьо-
годнішнього другого покоління «небілих» 
формуються дітьми метисів, чорношкірих 
та азіатських батьків, чиї фізичні особливості 
відрізняють їх від домінуючої білої американ-
ської більшості. Соціологи знають, що раса 
та расові особливості не мають значення всере-
дині расової групи. Їх значення приписується їм 
лише у процесі соціальної взаємодії з іншими 
расами. Відтак у расово чутливому середовищі 
фізичним особливостям надається настільки 
велике значення, що воно впливає на життєві 
та адаптаційні стратегії міґрантів в приймаю-
чому суспільстві (Massey, 1993, с. 434; Portes, 
2009, с. 1078-1080).

В 1960-ті роки зростання мультикульту-
ральних настроїв, що було пов’язане з бороть-
бою за права чорношкірого населення у США, 
призводить до розвитку теорій культурного 
плюралізму (інакше – мультикультура-
лізму). Наприкінці 1980-х рр. спостерігається 
поворот міґраційної політики багатьох західно-
європейських країн у бік культурного плюра-
лізму, згідно з яким, підтримка місцевих етніч-
них груп, їх мови та культури у межах країни 
є легітимною та обов’язковою (Rumblom, 1994, 
с. 623-640; Spencer, 1994, с. 547-567). 

На початок XX століття велика кількість 
країн світу стають плюралістичними, де етнічні 

відмінності здебільшого пов’язані з соціаль-
ною нерівністю. Як зазначає один із провід-
них теоретиків мультикультуралізму, британ-
ський політолог індійського походження Бхікху 
Парех (Bhikhu Parekh): «культурна ідентич-
ність міґраційних груп («меншин») не повинна 
обмежуватися приватною сферою, в той час як 
мова, культура і релігія приймаючої спільноти 
(«більшості») будуть користуватися держав-
ною монополією і розглядатись як єдина мож-
лива норма. Через брак громадського визнання, 
етнічна дискримінація завдає шкоди самооцінці 
міґрантів і не сприяє заохоченню до їх участі 
в громадській сфері життя» (Parekh, 2006, с. 67).

Отже, Б. Парех стверджує, що теорія куль-
турного плюралізму має три головні тези. 
Перша теза підкреслює, що люди вбудовані 
в культурно структурований світ, який надає їм 
систему щоденних значень. Хоча поняття інди-
віда не визначається лише культурою, кожен 
індивід «глибоко формується» саме під впли-
вом своєї культури. Друга теза зауважує, що 
культури різних народів світу містять різне уяв-
лення про те, що означає «хороше чи погане», 
«добро і зло», «пристойне і непристойне». 
Водночас кожна культура потребує мати в сво-
єму полі зору іншу культуру з альтернативним 
баченням, що спонукає її представників до 
критичних роздумів і розширення горизонтів. 

 Рис. 2. Процес сегментної адаптації до приймаючого іншокультурного середовища  
за А. Портесом (Portes, 2009)
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Нарешті, третя теза говорить про те, що куль-
тури не є монолітними, а навпаки, внутріш-
ньо різноманітними, поліетнічними, мульти-
культурними де тривають дебати між різними 
ціннісними орієнтаціями, традиціями, куль-
турно-побутовими практиками та новітніми 
трендами. Вирішальним завданням для мульти-
культурних суспільств у двадцять першому сто-
літті, на думку Б. Пареха, є «необхідність зна-
йти шляхи узгодження законних вимог єдності 
та різноманітності, досягнення соціокультурної 
єдності без культурної одноманітності та куль-
тивування у її громадян здорового почуття 
власної етнічної приналежності, та готовності 
поважати глибокі культурні відмінності пред-
ставників інших культур та етносів (Parekh, 
2006, с. 77-78).

Амартіа Кумар Сен (Amartya Kumar Sen), 
індійський філософ та економіст, стверджує, 
що індивід бачить себе та інших належними до 
різноманітних видів ідентичності і не відчуває 
в цьому ніяких протиріч. Так, один і той самий 
індивід може бути громадянином Америки, 
карибського походження, мати африканських 
пращурів, бути християнином, лібералом, веге-
таріанцем, істориком, шкільним учителем, 
письменником, екологічним активістом, джазо-
вим музикантом і членом клубу шанувальників 
тенісу (Sen, 2006, с. 12).

За результатами моніторингових дослі-
джень, проведених вітчизняними соціологами, 
кожна з соціальних груп, до яких одночасно 
належить індивід, надає йому відчуття прина-
лежності до певного виду ідентичності з бага-
тьох видів ідентичності (Панина, 2005, с. 44). 

Відтак найнебезпечніше хибне соціальне 
уявлення, згідно Амартіа Сена, стосується уні-
кальної національної ідентичності, яка домінує 
над іншими ідентичностями національних мен-
ших, що часто призводить до соціальних кон-
фліктів (Sen, 2006, с. 12).

Сучасні політичні дебати щодо міґраційної 
політики держав стосуються питання, чи має 
сприяння та заохочення етнічного та культурного 
розмаїття бути офіційною державною політи-
кою. У багатьох розвинених суспільствах лідери 
більшості етнічних меншин наголошують на 
шляху культурного плюралізму, де різні етнічні 
групи мають рівність соціального статусу, а до 
їхньої різноманітності суспільство має стави-
тись з повагою. Однак навіть в XXII столітті  

етнічні меншини все ще сприймаються етніч-
ною більшістю як загроза їхнім робочим міс-
цям, безпеці та національній ідентичності 
(Giddens, 2017, с. 123-124; Rattansi, 2011, с. 57). 

Відмінності культурного плюралізму поля-
гають у декількох положеннях. По-перше, 
національне діловодство, радіо, телебачення 
та навчальні заклади користуються мовою однієї 
(зазвичай найбільшої) етнічної групи. Культура 
та релігія цієї групи також є визначальною при 
виборі державних свят, гімну, герба та інших 
символів та атрибутів державності. При цьому 
етнічні меншини мають право приєднуватись 
або не приєднуватися до культурно-побутових 
практик більшості, на прикладі свят, а також 
дотримуватись своїх. По-друге, індивід сам 
визначає свою національну, етнічну та куль-
турну ідентичність: його віросповідання, колір 
шкіри, походження, рідна мова тощо не мають 
значення для держави. Якщо хтось зарахо-
вує себе до тієї чи іншої соціальної групи, це 
є достатньою підставою для того, щоб його 
таким визнати. По-третє, етнічні меншини за 
культурного плюралізму мають широкі полі-
тичні права (Kymlicka, 1998, с. 143-157). 

Метою адаптаційної стратегії міґрантів 
в рамках теорії мультикультуралізму є не аси-
міляція етнічних меншин з етнічною біль-
шістю, та не створення етнічно гомогенного 
суспільства, а визнання співіснування етніч-
них та культурних відмінностей в межах однієї 
багатонаціональної держави, де всі етнічні 
групи, які проживають на її території, мають 
рівні юридичні права та соціальні можливості 
(Kymlicka, 1998, с. 143-157). 

Принциповою особливістю культурного 
плюралізму є його неагресивність по відно-
шенню до інших етносів, рас та культур. Так, 
стосовно етнічних меншин застосовується 
система правових норм різної юридичної сили 
(конституційних, міжнародних та державних 
актів), що спрямовані на усунення та недо-
пущення будь-яких форм їх дискримінації 
у публічній чи приватній сферах життя. Етнічні 
групи, котрі включаються до публічного про-
стору, мають власні політичні та медіа ресурси. 
Вони мають право на власну символіку, пред-
ставництво у парламенті тощо. Від осіб, які 
бажають приєднатися до домінуючого суспіль-
ства, потрібне базове знання мови та історії цієї 
країни. При цьому етнічні меншини не повинні 
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йти на радикальні кроки змін віросповідання, 
ідентичності, тощо (Kymlicka, 1998, с. 155-157). 

В 90-ті роки ХХ століття наукова спільнота 
доповнює та розширює ідеї культурного плюра-
лізму в сучасних реаліях. У міґраційних дослі-
дженнях актуалізується і стає досить поши-
реним теоретичний підхід, який в науковому 
соціологічному дискурсі отримує назву теорії 
транснаціоналізму (Beck, 2015, с. 62-69). 

Перші версії транснаціоналізму протистав-
лялись концепціям асиміляції, вказуючи на те, 
що жорстке зосередження уваги на динаміці 
міґраційних процесів всередині країни-реципі-
єнта заважає дослідникам вивчати сталі зв’язки 
між міґрантами та країнами еміграції (Basch, 
1994, с. 10-15). Перспектива транснаціоналізму 
переосмислює сам феномен міґрації та підкрес-
лює відтворення транснаціональної спільноти. 
Замість того, щоб порівнювати відмінності між 
різними етнічними групами в приймаючих кра-
їнах, транснаціональна концепція стверджує, 
що процес міґрації має транскордонний харак-
тер та впливає як на суспільство країни іммі-
грації, так і на суспільство країни еміграції, яке 
не мігрує. Незалежно від того, чи повертаються 
міґранти періодично до країни свого похо-
дження, чи лише беруть дистанційну участь 
у житті своєї громади за допомогою грошових 
переказів та комунікацій, їхній досвід немож-
ливо зрозуміти лише з точки зору адаптації до 
приймаючої країни імміграції. Сучасні вер-
сії транснаціоналізму в соціології відкидають 
дихотомічні категорії походження та призна-
чення, еміґранта та імміґранта, і навіть геогра-
фічні простори країн-донорів та країн-реципі-
єнтів, стверджуючи, що натомість по всьому 
світу виникла єдина спільнота – соціальне поле 
третього простору поза міжнародними кордо-
нами (Пріс, 2002, с. 375).

За концепцією транснаціоналізму, міґранти 
розвивають транснаціональні практики, 
які міграційні теорії нездатні зафіксувати 
і пояснити, оскільки зорієнтовані на вивчення 
та вирішення локальних проблем міґрантів 
та суспільств в країнах-реципієнтах. В рамках 
транснаціонального підходу суспільства кра-
їни-реципієнта та країни-донора утворюють 
єдине поле дослідження, де міґрант перебуває 
водночас у стосунках з обома спільнотами. Це 
дає змогу долучати до аналізу не лише міґран-
тів, але й неміґрантів, які залишаються в краї-

нах-донорах та залежать від різних форм еконо-
мічних та соціокультурних зв’язків з міґрантами 
в країнах-реципієнтах (Ровенчак, 2015, с. 300). 

Наприклад, люди, які живуть на островах 
Карибського басейну з високим рівнем еміґра-
ції, стають частиною «транснаціональної спіль-
ноти» островитян в Нью-Йорку завдяки тран-
спортним, комунікаційним та технологічним 
формам транскордонних зв’язків, що поши-
рють норми культурного плюралізму (Levitt, 
2007, с. 155).

В широкому розумінні, транснаціоналізм 
в соціології є формою транскордонних зв’язків, 
в яких беруть участь різні соціальні актори, зде-
більшого міґранти, міжнародні волонтери, пра-
цівники транс-національних корпорацій (ТНК), 
міжнародні агенції, громадські організації як 
в країнах еміграції, так і в країнах імміграції. 
Ці зв’язки існують у транскордонному позадер-
жавному форматі, в якому самі держави та їх 
міграційні політики не завжди присутні. 

Першим таким дослідженням транснаці-
ональних зв’язків можна назвати п’ятитомну 
працю Вільяма Томаса і Флоріана Знане-
цького «Польський селянин в Європі та Аме-
риці» (1918–1920), в якій були проаналізовані 
міґраційні ланцюги, які підтримували зв’язки 
між країною еміграції (Польщею) та країною 
імміграції (Сполученими Штатами). Сучасні 
німецькі соціологи Людгер Пріс (Ludger Pries) 
і Томас Файст (Thomas Faist) розглядають 
транснаціональні соціальні простори як такі, 
що ґрунтуються на основі взаємодії мiж геогра-
фічним і соціальним просторами. Ці простори 
«структурують життєдіяльність соціальних 
акторів й існують поза соціальних контекстів 
національних держав» (Пріс, 2002, с. 375; Faist, 
1997, с. 248). 

Згідно українських соціологинь, Ольги 
Ровенчак та Вікторії Володько, міґранти як 
трансактори створюють нові форми соціальної 
взаємодії, у яких зв’язок між їхньою фізичною 
присутністю і соціальним простором змінений. 
Вони здатні соціально взаємодіяти з представ-
никами різних суспільств без своєї фізичної 
присутності. Нова форма взаємодій між тран-
сакторами дає змогу координувати соціальну 
діяльність у транснаціональних соціальних 
просторах (Ровенчак, 2015, c. 301). Так грошові 
перекази від міґрантів в країни свого похо-
дження в усьому світі більш ніж вдвічі пере-
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вищують рівень прямої іноземної допомоги, 
яку отримують країни, що розвиваються, і, 
таким чином, фізично стимулюють економіч-
ний і соціокультурний розвиток країн еміграції 
(Brettell, 2008, c. 197). 

Відповідно до твердження польської дослід-
ниці міжнародної міґрації Катаржини Гмай 
(Katarzyna Gmaj), транснаціональний підхід 
апелює до двох типів адаптаційних стратегій 
міґрантів: мультикультурної та транснаціональ-
ної. Перший тип мультикультурної адаптацій-
ної стратегії стосується категорії міґрантів, що 
живуть подвійним життям: розмовляють двома 
мовами, мають житло у двох країнах, регулярно 
й активно підтримують різноманітні контакти 
у двох суспільствах та ідентифікують себе як 
члени обох суспільств з подвійним громадян-
ством, якщо подвійне громадянство дозволяє 
законодавство обох країн. Для мультикультур-
ної стратегії адаптації міґрантів характерним 
є високий рівень соціальної інклюзії у життя 
суспільств країни імміграції та країни еміграції, 
та мультинаціональна ідентичність міґрантів. 

Транснаціональна адаптаційна стратегія 
стосується категорії міґрантів, котра не домага-
ється включення себе у соціокультурну систему 
приймаючого суспільства з різних причин. Ця 
категорія міґрантів зацікавлена в пристосуванні 
до приймаючого суспільства лише на рівні пев-
ного соціального мінімуму, необхідного для 
функціонування в цьому соціумі, що пов’язано 
або з тимчасовим характером їхнього перебу-
вання за кордоном, або домінуючою орієнта-
цією на соціальні зв’язки з членами суспільства, 
що залишилося у країні їхнього походження, 
та сильною національною чи/та етнічною іден-
тичністю країни походження. Іноді навіть добре 
адаптований міґрант на рівні соціальної інклю-
зії до приймаючого суспільства, не має потреби 
чи бажання поділяти цінності приймаючої 
спільноти, оскільки вбачає їх необов’язковими 
в транснаціональному просторі. Як результат, 
транснаціональний досвід міґранта може при-
звести до глибоких змін у системі цінностей 
міґранта, направлених на транснаціональну 
соціальну інклюзію до двох і більше соціумів, 
що підтверджує його приналежність до нового 
виду суспільства – транснаціональної спіль-
ноти (Gmaj, 2006, c. 45-46).

Емпіричні дослідження щодо прямої залеж-
ності адаптаційних стратегій міґрантів від 

характеру етнічно-расової ієрархії в прийма-
ючих суспільствах 1960–1970-х років дали 
поштовх для розвитку теорії етнічно-расової 
стратифікації.

Дотримуючись інституційних підходів, 
сучасний австрійський соціолог Макс Халлер 
(Max Haller) підкреслює, що історична етнічно-
расова експлуатація, така як примусова праця, 
і, зокрема, найекстримальніша її форма, раб-
ство, наклали тривалий відбиток на сприйняття 
суспільством етнічно-расових відмінностей. Це 
відбулося через створення експлуататорських 
соціальних і політичних інститутів, що прямо 
чи опосередковано впливало на внутрішньо 
національні стратегії. У більшості країн раб-
ство було пов’язане з дуже нерівним розподілом 
землі та природних ресурсів, а також централі-
зованими авторитарними політичними систе-
мами. Пізніше ці фактори гальмували розвиток 
інститутів етнічної та расової рівності. Наслід-
ком цього є те, що етнічна та расова нерівності 
залишаються надзвичайно високими в сучас-
них суспільствах до сьогодні (Haller, 2014, c. 3).

Загалом, теорія етнічно-расової стратифіка-
ції має два виміри: етнічний та расовий. Расові 
концепції адаптації міґрантів підкреслюють, що 
до певних міґрантських груп, як-от з Африки, 
Латинської Америки чи Азії, у багатьох випад-
ках приймаючі суспільства країн імміграції 
ставляться швидше як до расових осередків, 
ніж як до етнічних груп. Такі концепції нада-
ють більшої ваги расовому фактору, який вва-
жається блокуючим по відношенню до процесу 
адаптації міґрантів відмінної від приймаючого 
суспільства раси. Визнаючи, що і раса, і етнічна 
приналежність є соціальним конструктом, кон-
цепції расової стратифікації концептуалізують 
расу як більш жорсткий, глибше вбудований 
конструкт, ніж конструкт етнічної приналеж-
ності (Massey, 2012, c. 16; Perez, 2009, c. 25-26).

Для дослідників расової концепції ключове 
питання полягає в тому, чи вбачають групи 
міґрантів однієї раси соціокультурні, еконо-
мічні та політичні можливості для свого існу-
вання в приймаючому суспільстві іншої раси 
такими ж, якими їх бачать для себе расові групи 
приймаючої країни? Чи вважають вони свою 
расу такою ж рівноцінною та рівноправною як 
раса приймаючого суспільства? Чи вони уявля-
ють свої життєві ситуації іншої раси подібними 
до ситуацій своєї раси? Чи можуть міґранти 
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відмінної від приймаючої раси розраховувати 
та планувати такі ж життєві та адаптаційні 
стратегії, як і міґранти однієї раси з приймаю-
чим суспільством? Яким собі уявляють життя 
білих меншин у приймаючому білому суспіль-
стві небілі меншини, які піддаються дискримі-
нації в країні імміграції? (Telles, 2008, c. 264).

У 1990-х роках американські соціологи 
Едвард Теллес і Вілма Ортіз (Edward Telles, 
Vilma Ortiz) провели унікальне дослідження 
міґраційного досвіду адаптації міґрантів 
з Мексики в США між чотирма поколіннями 
міґрантів. Головне питання дослідження поля-
гало в тому, чи посилюються чи розмиваються 
расові кордони між мексиканськими амери-
канцями та іншими групами, особливо доміну-
ючими місцевими, з часом і міґрацією з поко-
ління в покоління (Telles, 2008, c. 3-4).

Дослідники ставили перед собою завдання 
проаналізувати рівень адаптації мексиканських 
американців до приймаючої спільноти за широ-
ким спектром показників: освіта, використання 
англійської та іспанської мов, соціально-еконо-
мічний статус, змішані шлюби, сегрегація за 
місцем проживання, етнічна та расова ідентич-
ність, політична активність. 

На відміну від припущень про лінійний про-
грес, що лежить в основі класичних перспектив 
асиміляції, автори виявили, що мексиканські 
міґранти бачать себе іншими: вони живуть у від-
окремлених районах, ідентифікують себе як 
не-американці, мають різні політичні погляди, 
так само як і їхні нащадки. Успіхи в сфері 
освіти досягають піку серед дітей другого поко-
ління міґрантів, але знижуються у третьому 
та четвертому поколіннях – внуків і правнуків 
міґрантів. Аналогічно, економічний прогрес 
припиняється до другого покоління – освіта 
виступає єдиною змінною, яка послідовно пояс-
нює різницю в соціально-економічному статусі 
мексиканських американців. Рівень бідності 
залишається високим для наступних поколінь. 
З іншого боку, докази успішної адаптації є ваго-
мими за кількома іншими показниками, перш 
за все – мовою. Англійська мова починає пре-
валювати серед мексиканських міґрантів дру-
гого покоління, а іспанська майже не викорис-
товуватись після четвертого. Незважаючи на 
невикористання іспанської мови, мексиканська 
етнічна та расова ідентифікація зберігається 
в четвертому поколінні, причому левова частка 

респондентів вважають себе мексиканськими 
американцями та латиноамериканцями, а не 
американцями – результат, який автори част-
ково пов’язують із «досвідом расової дискримі-
нації» (Telles, 2008, c. 265-266).

Автори визначають інституційні бар’єри 
основним джерелом неблагополуччя міґран-
тів з расовими відмінностями. Погане фінан-
сування шкільних систем, де зосереджені діти 
іншої раси, каральна міґраційна політика, 
та одночасно поширення дешевої міґрантської 
робочої сили в більшості штатів, і стійка дис-
кримінація – відрізняє іншорасову траєкторію 
адаптації міґрантів від траєкторії міґрантів 
однієї раси (Telles, 2008, с. 265-270).

Отже, дослідники прийшли до висновку, 
що, по-перше, міґранти іншої раси бачать себе 
і вважають себе «іншими», відмінними від міс-
цевої раси в своїх правах та можливостях, що 
прямо пропорційно впливає на рівень їхньої 
адаптації до іншорасового суспільства в порів-
нянні з їх рівнем адаптації до суспільства однієї 
раси; по-друге, за умови расової стратифікації, 
міґранти стикаються з достатньої кількістю 
структурних перешкод, що не лише уповільнює 
соціальну мобільність міґрантів, але і підви-
щує вірогідність блокування процесу соціаль-
ної мобільності та адаптації до іншорасового 
суспільства (Lee, 2010, c. 181-182; Telles, 2008, 
c. 265-270).

Другим теоретичним виміром етнічно-расо-
вої теорії адаптації міґрантів є вимір впливу 
етнічної приналежності на успішність адапта-
ції міґрантів до приймаючого суспільства, що 
знайшов своє відображення в теорії етнічної 
стратифікації. 

Слід зазначити, що за останні десятиліття 
такі слова, як етнічна група, етнічна ідентич-
ність, етнічність, етнічні конфлікти та етнічні 
відмінності стали загальновживаними. Їх 
згадують не лише в академічному аналізі, 
а й у засобах масової інформації, радіо, теле-
бачення, соціальних мережах. Фактично, 
останнім часом, етнічність стає однією з най-
поширеніших категорій, які використовуються 
з метою сформувати уявлення людини, про те, 
хто вона є і хто є інші, оцінити її досвід і харак-
терну поведінку, зрозуміти її навколишній світ 
і навколишній світ інших. Хоча в деяких сус-
пільствах одні етнічні категорії важливіші за 
інші, етнічність є одним із найбільш універ-
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сальних та фундаментальних понять XXI сто-
ліття. Це явище стає невід’ємною частиною 
державних структур сучасних країн, перетво-
рюючи їх на об’єднання етнічних груп з різ-
ним ступенем культурної унікальності (Bashi, 
1997, c. 670-672).

Дотримуючись традиції, встановленої Мак-
сом Вебером (Max Weber), в соціологічному 
дискурсі «етнічна приналежність» або «етніч-
ність» визначається як «суб’єктивне відчуття 
приналежності, засноване на вірі в спільну 
культуру та спільне походження певних груп 
населення. Це переконання відноситься до 
культурно-побутових практик та ціннісних 
орієнтацій, які сприймаються як «типові» для 
певної спільноти, стосуються фенотипової 
подібності або віри в спільне історичне похо-
дження» (Weber, 1978, c. 385-386).

Дослідники впливу етнічної стратифікації 
на адаптацію міґрантів стверджують, що під-
креслення етнічної приналежності зазвичай 
здійснюються міґрантами з метою збереження 
традиційних культурно-побутових практик 
та цінностей окремих етносів. Однак етнічна 
приналежність може відігравати як позитивну, 
так і негативну роль в процесі адаптації міґран-
тів до приймаючої іншокультурної спільноти, 
залежно від етнічних особливостей країни-
реципієнта (Glazer, 1970, c. 289-290; Portes, 
2009, c. 1079).

Згідно американського соціолога, першопро-
хідника соціологічних розвідок етнічної стра-
тифікації, Дональда Л. Ноель (Donald L. Noel), 
етнічна стратифікація виникає за умов, коли 
етнічні групи країни-реципієнта характеризу-
ються високим ступенем етноцентризму, конку-
ренції та диференційованої влади. Конкуренція 
на ринку праці забезпечує мотивацію до стра-
тифікації; етноцентризм спрямовує диверсифі-
кацію конкуренції за етнічною ознакою; а дифе-
ренціація влади визначає, яка етнічна група має 
чи не має права приймати участь у політичному 
житті країни (Noel, 1968, c. 157). 

Сучасний швейцарський соціолог Андреас 
Віммер (Andreas Wimmer) в своїй статті «Ство-
рюючи та руйнуючи етнічні кордони» пропонує 
багаторівневу концепцію процесу становлення 
етнічної стратифікації. Автор обґрунтовує 
висновок про те, що етнічна стратифікація 
є результатом багаторівневої боротьби між 
етнічними акторами, розташованими в різних 

соціальних прошарках (стратах) суспільства. 
Згідно дослідника, три складові державного 
рівня визначають законодавче підґрунтя, ста-
новлення, укріплення та поширення етнічної 
стратифікації -інституційний порядок, націле-
ний на збереження влади лише у представни-
ків певної етнічної групи, ієрархічний розподіл 
влади серед певних етнічних груп та наяв-
ність етнічно-забарвлених політичних партій 
(Wimmer, 2008, c. 970-971). 

В своїй праці «Поза плавильним котлом», 
опублікованій на честь чергової хвилі міґра-
ції в США, Натан Глейзер та Патрік Мойні-
хан (Nathan Glazer, Partick Mohniyan) доходять 
висновку, що головним поштовхом для подаль-
ших теоретичних розвідок етнічної стратифі-
кації став беззаперечний факт, що концепція 
«плавильного котла» на практиці виявилась 
хибною. «Плавильний котел» був широко при-
йнятою метафорою для процесів асиміляції, 
які передбачали злиття етнічних груп у загаль-
ний національний сплав, особливо в епоху 
процвітання після Другої світової війни, коли 
друге та третє покоління білих міґрантів дося-
гали великих соціально-економічних успіхів 
та об’єднувались в етнічно-, расово- та релі-
гійно-інтегровані спільноти. Однак способи 
життя різних поколінь міґрантів змінювались 
досить швидко, завдяки чому окремі етнічні 
спільноти почали дуже відрізнятись від їхніх 
предків (Glazer, 1970, c. 289-291).

Згідно Н. Глейзера і П. Мойнігана, етнічні 
ідентичності міґрантів зберігаються незважа-
ючи на зміну поколінь, оскільки надають від-
чутних та відмінних характерних рис пред-
ставникам своїх етнічних груп на соціальному, 
культурному, політичному та економічному 
рівнях. Індивід «пов’язаний» зі своєю етнічною 
групою також пов’язаний з її «соціальними 
зв’язками, мережами та інтересами».

 В США східноєвропейські юдеї привне-
сли ряд характерних корисних ознак в дрібні 
галузі промисловості, як-от торгівля, крамар-
ство, швейна сфера, ювелірна галузь, банків-
ська справа, музичні заходи, тоді як південні 
італійці походили переважно з сільського 
господарства в економічно відсталому регі-
оні, що означало, що вони мали обмежений 
рівень освіти, але часто володіли навичками, 
які були цінними в будівництві. Етнічні осо-
бливості також були зумовлені процесами, які 
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почалися після прибуття етнічних груп і вклю-
чали складну взаємодію між груповими етніч-
ними характеристиками, такими як сімейні 
цінності та культурно-побутові практики. Як 
наслідок, кожна група набула нагромадження 
взаємопов’язаних економічних та соціальних 
рис, які склали особливий профіль міґрантів: 
«Коли говорять юдеї, то також мають на увазі 
дрібні крамарі, професіонали, високоопла-
чувані кваліфіковані робітники швейної про-
мисловості. Коли говорять італійці, то мають 
на увазі працівників сільського господарства 
та будівництва» (Glazer, 1970, c. 16-17).

Американський соціолог азіатського похо-
дження Віктор Ні (Victor Nee) зі своєю аме-
риканською колегою Хіларі Холброу (Hilary 
Holbrow) припускають, що культурні рамки 
та соціальні ресурси, наявні в етнічній спіль-
ноті, є особливо цінними для сприяння мобіль-
ності та високим досягненням дітей міґрантів 
(Nee, 2013, c. 68-69).

Відповідно до відповідей, які отримали 
соціологині азіатського походження Джені-
фер Лі (Jenifer Lee) та Мін Чжоу (Min Zhou) 
в ході інтерв’ю з китайськими, в’єтнамськими 
та мексиканськими міґрантами другого поко-
ління у Лос-Анджелесі, азіатські міґранти 
та їхні діти, як правило, визначають успіш-
ність у середній школі та вступ до вищого 
навчального закладу як автоматичні середні 
очікування. Навпаки, мексиканські міґранти 
та їх діти часто вважають закінчення навіть 
лише середньої школи значним досягненням. 
Крім того, вони також виявляють, що подібні 
рамки підсилюються репутацією в мережах 
етнічних спільнот. Зокрема, у випадку азіат-
ських груп, вони відзначають поширеність 
успішних моделей поведінки для насліду-
вання та обміну інформацією про стратегії 
пошуку хороших шкіл та відвідування поза-
шкільних навчальних курсів, щоб навіть діти 
азіатських батьків з відносно низьким рівнем 
освіти мали вищу освіту ніж їх батьки (Lee, 
2014, c. 46-47).

Сучасна концепція етнічної стратифіка-
ції зосереджена на різних видах соціальних 
ресурсів у етнічній спільноті, які підтриму-
ють мобільність серед міґрантів, закріплюють 
стійкі формальні і неформальні зв’язки між 
міґрантами однієї етнічної групи, консолідують 
спільний соціальний, культурний та економіч-

ний капітали, підтримують почуття солідар-
ності та емоційної підтримки. 

Американські соціологи в галузі етнічної 
стратифікації, Мері Вотерс та Філіпп Касініц 
(Mary Waters, Philip Kasinitz) наголошують на 
тому, що певна етнічна приналежність може 
перешкоджати успішній адаптації певних етніч-
них груп міґрантів. Тривалі етнічні конфлікти, 
етнічна дискримінація, епізодичні періоди 
«нативізму» (політичної позиції країн щодо зни-
ження правового статусу конкретних етнічних 
груп, що призводить до того, що певні етнічні 
групи вважаються ворожими або чужими місце-
вому населенню), а також інституційні бар’єри 
на шляху до соціальної мобільності міґрантів 
продовжують формувати негативний контекст 
для адаптації міґрантів в приймаючому серед-
овищі (Waters, 2013, c. 102-103). 

Згідно американського дослідника Джеймса 
А. Банкса (James A.  Banks), етнічна страти-
фікація передбачає поділ міґрантських груп 
в країні-реципієнті за етнічною ознакою. Цей 
тип стратифікації зазвичай має горизонтальний 
характер і пов’язаний з нерівним розподілом 
можливостей, привілеїв, переваг та матеріаль-
них винагород між різними етнічними групами 
приймаючого суспільства (Banks, 2012, c. 836).

Основна ідея дослідника полягає в тому, що 
певні групи виключені або суворо обмежені 
в економічній і соціальній мобільності, тоді як 
інші мають більший доступ до ресурсів через 
ієрархічну структуру суспільства, засновану 
на приналежності до етнічної групи. Етнічну 
стратифікацію також можна розглядати як сис-
тему структурованої рівності чи нерівності, 
в якій індивіди отримують різні можливості 
та ресурси на основі приналежності до етнічної 
групи (Banks, 2012, c. 836-837).

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Підсумовуючи, можемо зазна-
чити, що головною особливістю теорій адапта-
ції міґрантів є їх міжетнічний соціокультурний 
аспект. Побудова предметного поля вивчення 
адаптації міґрантів як «іншокультурного» в кон-
тексті декількох етносів та культур дає важливе 
розуміння механізмів та принципів адаптації 
міґрантів та відображається в чотирьох основних 
теоретичних перспективах: класичній теорії пря-
мої асиміляції, теорії сегментної асиміляції, тео-
рії культурного плюралізму або мультикультура-
лізму та теорії етнічно-расової стратифікації.
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Теорія прямої асиміляції передбачає, що 
новоприбулі міґранти (група меншості) слі-
дують поступовій адаптаційній конвергенції, 
тобто поступово стають все більш схожими за 
нормами, цінностями та поведінкою з прийма-
ючою спільнотою (групою більшості). Згідно 
теорії прямої асиміляції, ті міґранти, які прожи-
вають найдовше у приймаючому середовищі, 
а також наступні покоління дітей міґрантів, 
виявлятимуть все більшу культурну схожість 
з більшістю приймаючого населення, ніж ті, які 
провели менше часу у приймаючій спільноті. 

На противагу класичній теорії асиміляції 
теорія сегментної асиміляції підкреслює, що 
міґранти та їхні нащадки, які відрізняються 
за своїм етнічно-расовим та класовим похо-
дженням, асимілюються з різними сегмен-
тами приймаючого суспільства, яке також 
сегментовано за етнічно-расовим та класовим 
походженням, що призводить до широкого 
спектру сценаріїв асиміляції батьків-міґран-
тів і дітей-міґрантів.

Теорія мультикультуралізму має три головні 
тези. По-перше, люди вбудовані в культурно 
структурований світ, який надає їм систему 
щоденних значень. І хоча поняття індивіда не 
визначається лише культурою, кожен індивід 
«глибоко формується» саме своєю культурою. 
По-друге, культури різних народів світу містять 
різне уявлення про те, що означає «хороше чи 
погане». Але кожна культура потребує мати 
в своєму полі зору іншу культуру з альтерна-
тивним баченням, що спонукає її представ-
ників до критичних роздумів і розширення 
горизонтів. Нарешті, культури не є моноліт-
ними, а навпаки, внутрішньо різноманітними, 
де тривають дебати між різними традиціями, 
практиками та новітніми трендами. Вирішаль-
ним завданням для полікультурних суспільств 
у двадцять першому столітті, згідно теорети-
ків мультикультуралізму, є необхідність зна-

йти шляхи узгодження законних вимог єдності 
та різноманітності, досягнення соціокультурної 
єдності без культурної одноманітності та куль-
тивування у її громадян як здорового почуття 
приналежності, так і готовності поважати гли-
бокі культурні відмінності представників інших 
культур. 

Головна теза теорії етнічно-расової страти-
фікації в рамках міґраційних процесів стосу-
ється поділу імміґрантських груп за етнічною 
чи расовою ознакою, а також орієнтація міґра-
ційної політики країни-реципієнта на певні 
етнічні чи расові групи міґрантів. Етнічно-
расова стратифікація пов’язана з розподілом 
можливостей, привілеїв, матеріальних винаго-
род і влади між різними етнічними та расовими 
групами, та передбачає систему структурованої 
нерівності, в якій міґрантські спільноти отри-
мують різні можливості та ресурси на основі 
приналежності до різних етнічних та расових 
груп, що безпосередньо впливає на процес їх 
адаптації до приймаючих умов існування. 

Відтак, соціологічні теорії адаптації міґран-
тів зосереджені перш за все на процесах соці-
альних та культурних трансформацій, які від-
буваються за умов вступу міґрантів у тривалий 
та безперервний контакт з відмінним від влас-
ного соціокультурним середовищем, що при-
зводить до змін як на індивідуальному рівні 
щодо цінностей, поглядів, ідентичності та куль-
турно-побутових практик міґранта, так і на гру-
повому рівні щодо самоідентифікації та само-
визначення міґрантської спільноти.

З аналізу існуючих теоретичних підходів 
щодо адаптації міґрантів в рамках соціоло-
гії міжнародної міґрації витікає перспектива 
подальших досліджень, направлених в першу 
чергу на об’єднання різноманітних теорій 
та рівнів аналізу адаптації мігрантів в залеж-
ності від локальних міграційних контекстів як 
самих мігрантів, так і приймаючих спільнот. 
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